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ELSŐ FEJEZET

"Am Kreuzweg wird begraben,

Wer selber sich brachte um;

Dort blüht eine blaue 

Blume, Die Armesünderblum.

Heine







BÁRÓ MEDNYÁNSZKY CÉZÁR HADILELKÉSZ, AZ 1848/49-ES

HONVÉD-HADSEREG FŐPAPJÁNAK SAJÁT KEZÉVEL LEMÁSOLT 

BÚCSÚSORAI KYHLENBURG HERCEGNŐHÖZ, 

AKI MIATT 1857-BEN, AZ ÁPRILIS 19-TŐL 20-ÁRA

VIRRADÓ ÉJSZAKÁN, HYÈRES-BEN MEGÖLTE MAGÁT.





"MEDNYÁNSZKY CÉZÁR, KIVEL HYÉRES-BEN VOLTAM

TELEKI LÁSZLÓ LEVELE NŐVÉRÉHEZ ,

EZELŐTT NÉHÁNY NAPPAL EGY POROSZ NŐ

IRÁNTI ŐRÜLT SZENVEDÉLYBŐL MEGMÉRGEZTE MAGÁT.

"SÍRJA JELTELEN, ÖSMERETLEN, A CÔTE D'AZUR FÖLDJÉBEN.

TÖBBÉ NEM BUJDOSÓ.







IN EFFIGIE

Tudta, hogy mindenre, amire most gondol, még nagyon sokat fog gondolni. Érzékszervei nem voltak képesek hozzászokni a csendhez, gépiesen elemeire bontották: külső és belső csendre, a világ és a maga csendjére, amelynek válaszfala az arca volt. "Futórózsák, nem lövések, ismételte, saját képzelőerejét helyesbítve. Szeme másodpercekig néma kartácsok torkolattüzét látta a régi török katonai temető agyagsárból tapasztott falát befutó rózsák bimbóiban. Álom nélkül aludt, tudata mintegy a teste csúcsán levált róla, és amikor felébredt, a tájat, a hófehér églemezt, a kiégett legelőt álomszerűnek érezte, valami másra emlékezett, mint ami valóban ott volt. A magas tiszti gallér olyan szorosan fogta körül a nyakát, mint egy porcelán csésze. Elfelejtette kigombolni, a szoros kapocs nyomása egyesült nyakütőereinek nyomásával, szédült, úgy érezte, hogy csak a kemény, kékesszürke gallér tartja a fejét a testén. Az ég egyetlen fehér, forró gyapotmező, foszló márványtábla volt felette, madártalan, felhőtlen, szikrázó fénytelenség. Kigombolkozott. "No overworking! Ne terheljük túl magunkat!, mondta magában. Becsukta a naplóját. Aztán arra gondolt, hogy minden, ami nem válik győzelemmé, vereséggé válik. Ezt világosan belátta, de már csak ezen a parton; amíg a túlsó parton volt, a többiekkel együtt, addig sokszor gondolt arra, hogy csak időt kell nyerni. Mérnök létére egzaktul gondolt az időre, mint valami ismeretlen, legyőzhetetlen szövetségesre, aki pontos menettáblázat szerint közeledik és beavatkozik. A szabadságharc  rövid volt ez a néhány nap az idegen földön  hosszabbnak tűnik, mint az egész forradalom. "Az emlékezetünkben van az a bálvány, amit dicsőségnél, hírnél, pénznél, istennél jobban imádunk, írta a naplójába, "de ha nem is több az ember emlékezete egy önmagáról szőtt ábrándnál, akkor is tilos emlékezni. Olyan ingerültség fogta el, mintha testének minden része, a szőrszálak és a körmök is, lassan mászni kezdtek volna az agya felé. Tehetetlenségét, fáradtságát és sebesüléseinek szilánkos fájdalmát megpróbálta levezetni a táj részleteinek számszerű tagolásával. A századik barázda után felhagyott a játékkal. Az őrület még nagyobb munka, mint az öntudatnál maradás. Figyelte a táj részleteit. Stratégiai egységekre bontotta az egész látképet. "Meg kell tanulnunk újra napok helyett években gondolkodni, véste föl naplójába, áthúzva a dátumot. Visszaindult a táborba. A köves ösvényen Anasztázy Konráddal találkozott, s hogy elébe vágjon a revansista szóáradatnak, gépiesen és szórakozottan ismét bemutatkozott: "Bottka János őrnagy. Amikor saját nevét kiejtette, úgy érezte, hogy ma már legalább ötvenszer kimondta a nevét, különösen sűrűn az előző percekben, a magaslaton, ahol naplójába firkált. "Már volt szerencsénk, őrnagy úr, mondta Anasztázy különös arckifejezéssel, egy mosoly és egy vicsorgás zónája határán. A hadnagy összecsukható, gyöngyház nyelű női legyezőt vett elő belső zsebéből, hogy az őszi legyeket elhajtsa arcáról. Ezzel mintegy el is köszönt Bottkától. De aztán jó tíz lépés távolságból visszafordult, és figyelte a távolodó Bottkát. Az őrnagy is visszafordult. Bottka még nem látott ennyire koncentráltan kellemetlen személyiséget, mint Anasztázy Konrádé.

Mik az auspiciumai, Anasztázy?  kérdezte, hogy megtörje a botrányosan tétova és összevissza kapkodott tekintetek csendjét. Érezte, hogy a hadnagy nem az arcába néz, hanem valahova a bal válla tájára.

Szivarfüstből és pálinkagőzből könnyű jósolgatni... minden egyre megy. Nie szkodzi!

Ön tulajdonképpen azért emigrált, hogy utólagosan megismerkedjen a hadászattal?

Ha a "Pontjaimra céloz, bizonyára Önhöz is eljutottak kritikai reflexióim, akkor téved  felelte tartózkodóan Anasztázy.  Én a hadművészetet egy hatvanéves potsdami főnemes nőtől tanultam... a napóleoni háborúk egyik özvegyétől. Kurzusokat tartott az ifjúságnak. És farsangkor, ez volt a legkedvesebb tőle, szeretett férfinak öltözni.

Nem rossz Akadémia! Kölnisch Wasser lőporfüst helyett.

Egyébként négy vármegyében állok közkereset alatt  mondta még Anasztázy.

Amolyan fiscalis actio alatt, amit manapság illik fölmutatni, ha az ember a maga helyét visszamenőleg megtervezi a történelemben.

Akkor rengeteg elhibázott tervrajz sétálgat itt, hogy az Ön szavával éljek, egy egész archívum, uzurpált nimbusszal...

Igen, Anasztázy, a győzelemnek egy arca van, egy végleges, határozott arca, de a vereség mindig ezerarcú... az Ön arca is, hogy úgy mondjam, egyik leverő és kétségtelen bizonyítéka ennek a vereségnek.

Látom, mély benyomást tettek Önre a "Pontjaim. Gradatim engem fognak igazolni az Önök kései memoárjai és naplói. Egy sakktábla volt előttem a Kárpát-medence. De a lépéseket nem sugalmazhattam. Túl messzire álltam a hatalomtól. Leginkább kémnek néztek, főleg a lengyelek, vagy ha kaptam is föladatokat, sohasem stratégiai karakterű megbízatások voltak, mint például a lótáp megszervezése vagy hasonló békebeli leistungok.

Bottka kutatóan figyeli Anasztázy arcát, amíg az beszél, aztán odasétál a hadnagyhoz.

Ordonáncom meg fogja keresni Önt. Az írásba foglalt kérdéseimre írásban válaszoljon, s vele küldje vissza a választ. Ha válaszai egybevágnak elképzeléseinkkel, úgy alkalma lesz egy történelmi személyiség előtt magát bemutatnia.

Megszoktam, hogy alátaksálnak a veteránok... de azért ne higgye, hogy osztom illúzióikat. Ebben a konspiratív mimikriben nem veszek részt.  Anasztázy megtömi a pipáját, közben gúnyosan, csúfondárosan mosolyog.

Maga csak eget szűrt le a német filozófiából: a nihilt. Ön nihilista. Az Ön számára a szabadságharc csupán közjáték volt, hogy aztán egy emlékirattá silányítsa az egészet. Az iránt provokálja az emigráció labilisabb tagjait, hogy minél inkább adják ki magukat Önnek.

Látom, angolul tanul...  szól közbe Anasztázy.  Beszerezte a szótárt és a grammatikát. Újabb kis adalék, ha már szóba hozta, az emlékirathoz. Vannak itt egzotikusabb irányok is: néhány tiszt török szószedettel lófrálgat a teljes bizonytalanságban.

Ez Ön?

Én Schlegel Lucindéjét olvasgatom, együttérezve Önökkel.

Hát világos, Ön egy lebemann, akit az események kissé fölcsigáztak! S aki majd ismét visszatér a belletristák közé. Lombos kis kultúrfélszigetet fognak képezni mint irodalmárok, a teljes pacifikálásig. S küld majd egy immortellt valamelyik száműzött elvtársa sírjára: "à mon ami.





Bottka, mint aki túl sok időt vesztett, otthagyta Anasztázyt. Lement a táborba. A MehadiaOrsovaTurnu SeverinKalafatViddin útvonalon folytatódott a honvédség török területre vonulása. Sokan a Cserna vizében gázolva vagy a magas kukoricafalban menetelve érték el a határt, letérve az olasz és lengyel légió által fedett országutakról. Az első csoportok még szakaszoszlopokban, mintha csak egy díszszemle vége volna, léptek semleges terepre, a többiek már egyre szétszórtabban, fegyvertelenül. Az átmentett fegyvereket a törökök begyűjtötték. A tisztek nevét ráíratták a kardjaikra, hogy majd Konstantinápolyban visszaszolgáltassák mindenkinek a magáét, de erre soha nem került sor. A magyar ágyúkat a törökök Adakaléba szállították. A zsávolyöltözetben didergő katonák egy része a sorba állított bivalyos szekereken hált, amelyekkel a törökök a Sumlába való bellebbezést készültek lebonyolítani. Mások sátrakban vagy föld alatti, fedett, báránybőrökkel bélelt vermekben aludtak. Gróf Batthyány Kázmér neje mindennap elégetett egy ruhát, azt, amit aznap viselt, nehogy beléivódjon testébe a veremszag, a birka- és faggyúszag. Bottka a bivalyszekérsor végén ismét csak Anasztázy Konrádba ütközött, aki kerülő úton, de előbb ért a táborba, és egy bolgár parasztlány munkáját figyelte. A lány tehenet fejt. Anasztázy megvette a lánytól a tejet, aztán további néhány piaszterért fényesre dörzsöltette a lánnyal a csizmáit. Közben jóízűen hörpölte a friss tejet. Két magyar nő a szekerek között zászlót varrt. Közelükben egy kis csapat honvéd kórust formált, az esti fáklyás szerenádhoz próbáltak, amit Kossuthnak készültek adni. Bottkának elég volt ez a körkép ahhoz, hogy futva meneküljön a "casinó-nak nevezett kávémérésbe, ahol a hisztérikusan vagy rezignáltan politizáló tisztek egymás arcát bámulják órákon át. A mondat, amit váratlan betoppanásával kettévágott, mintegy a levegőben maradt: "...ne hasonlítsa össze Kossuthot Cromwell-lel...





"Szóval már a legmerészebb analógiáknál tartunk, gondolta Bottka anélkül, hogy a társaság összképének részleteiben elmerült volna, "de hát Kossuth Kossuth, Cromwell Cromwell, a vereség vereség, a győzelem győzelem, ennél nehéz többet mondani. Itt van vége az analógiának. Leült valakinek a helyére, aki felállt. Őrségváltásszerűen cseréltek helyet. Anasztázy Konrád ide is hamarosan nyomon követte. Azonnal bekapcsolódott egy frontális álló vitába, és mint valami lefektetett kritikai alkotmányra, saját hírhedtté vált "Pontjaira hivatkozott:

Összefoglaltam azokat a lényeges markereket  ennél a szónál az angol szótárt szorongató Bottkára nézett jelentőségteljesen , amelyek megmutatják, mi juttatta odáig a honvédséget, hogy néhány hét leforgása alatt nemzetközi dalárdává, harmóniás énekek kintornás tömegévé alakuljon át  hangja itt szentimentálisan kifakadt. Bottka fásultan figyelte a füstben porladozó beszédet. Tekintetét arcról arcra emelte.

Először is, hogy a végével kezdjük  csattant Anasztázy hangja, miután egy hajtásra kiitta poharából a pálinkát , nézzünk néhány szívszorító epizódot, amit a magam szemével láthattam a kisbecskerektemesvári országúton augusztus kilencedikén. Bem a legutolsó pillanatban vette át Dembinszkitől a magyar hadsereget, és a tőle megszokott módon azonnal csatába vezette a napok óta minimális élelemmel menetelő csapatokat. Kmety tábornok közeledő seregét sem várta be, amire pedig Dembinszki figyelmeztette. Csak melankolikusan mosolygott gróf Dembinszki összpontosítási tervein, egy darabig bámulta a földet, aztán kiadta a támadási parancsot, anélkül hogy a terepet, az ellenség állásait és a magyar katonák lelkiállapotát szükségképpen jobban ismerő Dembinszkit mediatizálta volna.

Dembinszki semmit sem vállalt, kivonta magát a csatából, külön haditanácsot tartott egy kukoricával fedett magaslaton, aztán a tölgyfák árnyékában üldögélt, és ingerülten várta, hogy az események őt igazolják, vagyis hogy Bem csatát veszít...  veti közbe egy tiszt.

Ön ott volt?  kérdi feszélyezően Anasztázy.

Nem, regényben olvastam...

Nos, mindegy, nem is ez a lényeges.

De mennyire lényeges, mivel Bem kifejezetten felkérte, vegye át a balszárny parancsnokságát. De a lengyel gróf túlságosan elmerült a visszavonulás költészetében... legalább három terve volt, hogyan vonuljon sértetlenül Temesvárra, de arra nem volt terve, hogy esetleg szembeforduljon a gyűrűző ellenséggel.

Terve az volt, mint ultima ratio, hogy a maradék, nem is csekély, nem is rossz seregtesteket Erdélybe vezesse, ahol a terep kedvezőbb a bontott harcra, a sok apró csatára, az időnyerésre  mondja Anasztázy.

Csak a térképről vonulhatott már le, nem érti? A csatát el kellett fogadni, és volt egy ember, aki ezt tudta, és meg is tette.

Túlzás. Magyarország a teljes katonai kapitulációra egyáltalán nem volt még akkor kényszerítve. Kezünkben volt két elsőrangú erősség: Komárom és Pétervárad, továbbá Munkács környékén Kazinczy hadosztálya, maga a Temesvárt ostromló sereg, nehézütegekkel, és végül Görgey serege, mindez, ha egyesül, ha benyomul Erdélybe, minden másképp alakul. De az augusztus kilencediki demoralizáló vereség Kossuthot lemondásra kényszerítette. Ez megacélozta benne a mélabút.

Nézze, ilyenkor már minden fejtegetés alátámasztható. Ez is, az is igaz. De az ilyen igazságok egyre mennek... a tévedésekkel.

A harc folytatásának mindenképpen volt eszmei fedezete, de anyagi fedezete annál kevésbé  mondja Lády Miklós bánáti törzsorvos.

Még a temesvári vereség után is volt esély: Görgey a Maros völgyén át Erdélybe vezethette volna ütőképes hadtestét és da capo, legalább azt elérhette volna, hogy Ausztria tárgyaljon Magyarországgal Magyarország státusáról. Ennek a nemzetközi helyzet is fölötte kedvezett  mondja flegmán Anasztázy.

Illúzió  mondja az asztal túlsó feléről egy tiszt.

Borzalmas notturno volt az augusztus kilencedikéről tizedikére virradó éjszaka. Bem véres ágyban feküdt a Vadas-erdő egyik vadászhajlékában, összetört vállpereccel, Guyon, Vécsey, Dessewffy és más törzstisztek állták körül az ágyát, vagy a pamlagon ültek fehér arccal, odakint meg a gondolomra menetelő gyalogság. Dembinszki is odajött, és learatta a jósnak kijáró gyászos dicsőséget, mondván, ő tudta előre, mire Bem: "Meg kellett legalább kísérteni. Perczel, aki ebben a csatában, a miniszteri és a haditanácsban történt zajos lemondása óta csak mint turista vett részt, akkor néhány ágyúval, merő szolidaritásból fedezte a menekülő honvédeket  meséli vontatottan az egyik tiszt, aki szemtanúja volt a csatát követő, siralomházba illő vezérkari vitának.

Bem Lugoson már tizedikén megkezdte a szétvert sereg reorganizációját. Ekkor Dembinszki és Mészáros már a Törökország felé kanyargó országutakat tanulmányozták a térképen. Joggal vádolta Bem Dembinszkit "marasmussal...

Egyetlen ép katonát nem hagyott a Dembinszki kíséretére, csak hat sebesült dzsidást adott a volt vezérnek.





Az élő memoárba egyre többen kapcsolódtak be, a hangzavar mind általánosabbá vált, Anasztázy egy kis időre teljesen magába süllyedt, pipázott, előrebiggyesztette alsó ajkát, olykor egy-egy arcot hosszabban fixírozott.

Bem rendületlen és forradalmi újjáépítő munkája közepette egyes tisztek "mein eigenes Reich alapon egy-egy szekérrel, nőcskéikkel, azok ruháival és csizmáival lassan szintén szivárogni kezdtek délre, a határ felé, magukra hagyva a katonáikat.

Miközben Wysocki Ó-Orsován a lengyel légiónak a magyar nemzettől vett búcsúját szövegezte, és Dembinszkivel tárgyalt a légió feloszlatásáról, azalatt Bem, most már a vezérkartól és a kormánytól függetlenül, leider, túl későn, közvetlenül a néppel összefonódva, szervezte a guerillaegységeket. Vécsey is otthagyta végül, hogy az aradi bitó alá siessen, kapituláns csapataitól hamarosan különválasztva...

Bem útban Görgeyhez, Lippa előtt kapta a világosvári fegyverletétel hírét. Még ekkor is tevőlegesen lépett fel. A Lugoson összegyűjtött tizennégyezer katonával Erdély felé indult, hogy Kmetyvel egyesülve a szétterített háború taktikáját folytassa. De egységeit terrorizálta az árulás híre.

A temesvári csatában délelőtt Bem kezdeményezései, gyorsasága következtében nekünk kedvezett a szerencse. Kora délután már érezhetők voltak az ellenlökések. Bem ekkor már tudta, hogy a magyar sereg nem állhat meg, de még mindig bízott valamiben. Számított legalább egy hibás mozzanatra a császáriak kibontakozásában, amit hirtelen sikerrel kiaknázva új lelkesedést önthet jórészt csak lándzsás újoncaiba. De Haynau nem hibázott.

Haynau biztonságérzetét folyton növelhette Dembinszki szegediszőregi hátrálása, majd talányos döntése, hogy Arad helyett az ellenség megszállta Temesvár irányában vonult vissza.

Haynau és Paskievics között olyan nagy volt az ellentét és a rivalizálás, mindkettő a maga részéről mellékszerepet szánt a másiknak a magyar honvédség szétverésében, hogy ezt a helyzetet a magyar hadvezetőség kiaknázhatta volna.

Haynau csapatait Perczel szinte lehozta Szegedre villámgyors visszavonulásával. Egyszerűen nem teljesítette Mészáros parancsát, hogy Cegléd irányából támadja hátba Haynaut. Perczelnek, ez volt helyzetünk iróniája, azt kellett volna parancsolni, hogy semmi esetre se zavarja meg Haynau Kecskemét felé vonuló főoszlopát. Ez esetben Perczel szüntelenül támadott volna. Sajnos Mészáros nem engedte meg magának ezt az iróniát.





Hosszú és botrányosan vastag röhögés hangzik fel a hodály egyik sarkából. Egy tiszt ül ott, arcát eltakarja a Times több hónappal korábbi száma, amit napilapként tanulmányoz.

Egy londoni ipse szerint Magyarországon háremrendszer van! Az utazó "saját szemével látta az elfátyolozott háremnőket  olvassa magyarra fordítva az újság szövegét.  Képzeljék el a termetes magyar és német nőket, amint fátylakba pólyálva egymással incselkednek, keleti mozdulatokkal, és egymás hasán szenderegnek, mint a török fürdőben!

Ön, ugyebár  fordul Anasztázy egy mély csendben ülő magyar tiszthez  Kis-Terenyőn foglalt állást a Dembinszki-féle Rückwärts-konzentrierunban?

Talán  feleli a tiszt.

Anasztázy egy darabig a tiszt fülét nézi, mintha legalábbis női függőket viselne, aztán előrebiggyeszti alsó ajkát, és pontosan olyan zárkózott tartást vesz fel, mint az iménti feleletet adó tiszt.

De hiszen Dembinszki az utóvéddel a sereg után sietett Bán-Komlósra, épp csak a faluban fellelhető össz-szalmát gyújtotta fel, hogy a tüzet aztán az ellenség nagy tábornak vélje...

Miért mondja azt, hogy "de hiszen, miből és mire vél következtetni ebből?

Nos, ez csak szófűzés volt, de Kis-Terenyőn senki nem foglalt állást.

Én voltam ott, két felső-magyarországi guerillaszázaddal  feleli az imént kérdezett tiszt.

Különös parancstorzítások történtek azokban a napokban, úgymint a lőkészlet és a bor más helyre szállítása...

Én nem tudom az Ön nevét  fordul Anasztázy sima mosolyköpennyel a száján a fiatal, szűkszavú tiszthez.

Bodilla Kornél vagyok  feleli az.

Akkor hát hallottam Ön felől. Ön kommunizálta Kóka helység lakosaival gróf Károlyi István majorjait, magtárait, majd máskor a drávai lakosságot hívta fel communisticus eszmékre. Vajon, ha Önnek több hatalma van a szükséges pillanatban, úgy realizálta volna Morus vagy Bacon utópiáját?

Túl keveset vettem fel. És azt is csak a pillanatnyi éhség szerint.

De azzal is, amit kezdeményezett, egy külön forradalmat provokált a forradalomban. Frankfurtban cikkeztek az Ön akcióiról. A német baloldal reagált ezekre a túlzásokra.

Kár, hogy csak elméletileg.

Az egész finálé szánalmas volt  tér vissza Dembinszkire Kosztolányi Ágoston százados.  Kossuth tudta, hogy nem volna szabad kineveznie Dombinszki Henriket, de csak sajátszerűen mosolygott, és magánbeszélgetésben az angol diplomáciai, sőt flottabeavatkozás eshetőségét fejtegette.

Belpolitikánk elsőrendű kérdése volt, hogy Kossuth mikor tartóztatja le Görgeyt, vagy hogy Görgey mikor tartóztatja le Kossuthot, ez lett volna a tabula rasa, de egyikre sem került sor. A szabadságharcot a diktatúra meghosszabbíthatta volna egész a magyar államiság kivívásáig. A szónokokra csak kezdetben van szükség. A tettek retorikája maradandóbb lett volna a szavakénál.

Éppen ezért hiábavaló az egyes ütközetek lefolyását vitatni, mivel minden politikai ellentéteken bukott el  mondta Bodilla. A politikai ellentéteket még jobban kiélezte a katonai vezetők széthúzása. Ha van valami, ami polár ellentéte a forradalmiságnak, akkor az a lovagiasság, a courtoisie chevaleresque... és főtisztjeink nagy része régi vágású nemesi lovag volt, de nem forradalmár! Ezek teljesen különböző erények. Bem, aki arisztokrata létére mint osztályvendég vett részt vagy öt európai polgári forradalomban, nem volt lovag: ő maradéktalanul és mindig, még a végzetes temesvári országúton is forradalmár volt, a forradalmiság összes kritériumával. Ezek: állandó kezdeményezés, a néppel való atyai-fiúi kapcsolat, bátorság, határozottság, optimizmus, szaktudás, következetesség... Ezzel szemben Görgey a lovagi típusba tartozott, annak minden kritériumával együtt. És persze benne a szaktudás megvolt, csak éppen nem optimizmussal, hanem pesszimizmussal társult. Látni való volt, hogyan űzött csúfot, arisztokrata törzstisztjeinek valósággal szekundálva, a demokratákból és igazi republikánusokból. Szemere éleseszűen hívta fel Kossuth figyelmét az ilyen apró tényekre. És minél jobban elcsüggedt Görgey, annál inkább arisztokrata lett. Ezt Szemere meg is írta Kossuthnak. Talán azon is tűnődött ez a kiváló katona, hogy miért nem a másik oldalon áll? Utóvégre Bayer ezredes is otthagyta a túlnyomóvá váló arisztokratikus irányzat miatt. És ez a Bayer a Görgey stratégiai esze volt. Alkoholista létére álomszerű bizonyossággal tervezte meg azokat a hadmozdulatokat, összpontosításokat, amelyeket Görgey végrehajtott, Anélkül hogy életre-halálra azonosult volna azzal a magasztos helyzettel, ami egy forradalmi parancsnok helyzete. Nem volt tehát áruló, mint ahogy Kossuth elkeseredésében nevezte, csak egy súlyosan öntörvényű magyar, aki egy pillanatra európainak érezhette és képzelhette magát, ezzel eltékozolva a szent lehetőséget, hogy félig Ázsiába süllyedt hazája számára, akár diktatúrával is, kivívja az állami nagykorúságot, és ezen keresztül, mert még erre is módja volt  igaz, csak néhány órán belül lett volna módja rá , átalakíthatta volna az egész szentszövetségi Európát!

Ahogy Kossuth nem volt Cromwell, sőt éppen a cromwelli hiányzott belőle, úgy Görgey nem volt Wallenstein!

Az Isten szerelmére, hagyja az analógiákat!  mondja Bodilla.  Ezekkel még átmenetileg sem próbálhatja a gondolkodást. Kossuth sok mindennek a következtében volt Kossuth, ezért fölösleges arra rámutatnia, hogy nem volt Cromwell, mint ahogy tényleg nem is volt az. Ugyanakkor Cromwell nevének állandó emlegetésével még nem helyettesítheti Kossuth tetteinek a kritikáját. De ha Kossuthot akarja kritizálni, akkor ne állítson fel egyenleteket, hanem induljon ki a konkrétumokból: például abból, hogy Kossuth miért nem ragadta magához az utolsó alkalommal a diktatorikus hatalmat, vagy miért nem mondott le korábban, ugyanazt a diktatorikus hatalmat Görgeyre ruházva? Erre az alternatívára Szemere több levelében is felhívta Kossuth figyelmét; továbbá miért nem adott megfellebbezhetetlen utasítást, ő aki a trónfosztást bátor volt kimondani, a Bécs felé való előrenyomulásra, a császári hadak teljes megsemmisítésére, a bécsi munkásság felszabadítására!? Csak azért, mert a bécsiek nem hívták egyértelműen a magyar csapatokat? Napóleont sem hívták a magyar rendek, hogy jöjjön felszabadítani Magyarországot, mégis jött. Hiszen még maga Kossuth is elismerte november kilencedikén az országgyűlésben, hogy nem kellett volna kérdezgetnünk, miféle folyó is az a Lajta, és mi van azon túl, hanem át kellett volna kelni, behatolni Bécsbe, egyesülni a bécsi nemzetőrséggel, mely Bem parancsnoksága alatt állott, és azzal szabadságharcunk európai érdekűvé vált volna, európai méltósággal és felelősséggel a jövőre nézve, és most mi nem volnánk Törökország "megtért testvérei, az osztrák halottkémek elé kiterített élőhalottak! Azzal, hogy átléptük a török határt, átléptük azt az ötszáz évet is, ami minket végleg kizárt Európából. Vagy induljon ki azokból a hibákból, amelyekre szintén Szemere Bertalan keserű szemrehányásai hívhatták volna fel Kossuth figyelmét: miért nem volt fegyverünk?! Mert az arany- és ezüstpénzt és holmikat a kormány és Kossuth nem merte berendelni, erővel begyűjteni a státus szükségére, sőt még a templomok értékeit is kímélte, sőt a bankárokat is, és általában a guillotine helyett amnesztiáról gondoskodott! Nem merte terrorizálni a népet, a polgárokat, nem volt képes arra, hogy fanatizálja a hadsereget, hogy diszmembrálja a tisztikar züllesztő, demoralizáló elemeit, hogy egyik haderőcsoportból a másikba osztva őket, elvonja a pesszimistákat a beidegzett és ismerős környezettől, és alávesse őket a kíméletlen ellenőrzésnek. És végül állandóan új főparancsnokot nevezett ki, miközben eltűrte egy Perczel kirohanását a minisztertanácsból, azok után, hogy legalább öt hadügyminiszteri paranccsal homlokegyenest ellenkezőt tett, ahelyett, hogy egy ilyen tábornokot a leghiggadtabban agyonlövetett volna, továbbá legutoljára nem engedett Bem kérésének, hogy teljes rekvirálást rendelhessen el a még egyszer és utoljára talpra állítandó honvédség érdekében... szentimentális kedélyével arról beszélt, hogy ő ezt nem engedi tenni a néppel. Pedig a népre csak rosszabb várhatott a honvédség pusztulása után. Íme, főbb vonalakban Kossuth kossuthsága! Amiért ő valóban nem volt Cromwell.

Az érem egyik arca ez...

Valóban, s a másikról nem is érdemes szót ejteni!

E magyarázat és folytatás nélkül maradt kifakadásnál belép Marjai Gusztáv, akit az emigráció táborában funkcionális tisztelet övez kitűnően hasznosítható török nyelvtudása miatt, azonkívül, hogy németül, franciául, lengyelül, oroszul is remekül beszél, fogalmaz, levelez, noha modorát, hivalkodó kozmopoliitizmusa miatt, csak kevesen tűrik. Leveti magát egy üres székre a hosszú tölgyfa asztal végén. Tudja magáról, hogy mindenütt fenntartással fogadott, nélkülözhetetlen ember. Fényes akciók nem fűződtek a nevéhez, bár személyes bátorságához nem fért kétség. Azok közé tartozott, akik számára csak az emigrációval kezdődött el igazán a szabadságharc.

Bellebbezésünk elhatározott dolog, uraim. Itt most már nyíltan arról van szó, hogy a törökök számára az egész ügyet nagyon megkönnyítené az a kis politikai smink, amit az iszlámra való áttérésünk jelentene.

És a beleinket ne hordjuk kívül?! Hogy megkönnyítsük nekik a lovagiasságot?

Ezt igazságtalanul mondja  válaszol Marjai a kitörésre.  A törökök egy magyart és egy lengyelt sem fognak kiadni. Prófétájuk tiltja a vendég és a menekült elárulását vagy kiszolgáltatását. Csak a segítségnyújtás módozatai körül folyik a vita.

Tény, hogy a táborban mindenki a padisah rabsággá vált vendégszeretetéről beszél  mondja Kosztolányi.  Dzsamál bej gondoskodásai ellenére. Kossuth rögtönzött beszédei pedig, ezek a hosszabb-rövidebb sírversek, csak tovább növelik a nyugtalanságot, a teljes apathiát.

Átérzem Széchenyi dühét, azt, amit Hamburgban érzett, amikor látta a gőzhajók füstölgő kéményeit, a hatalmas raktárakat, a munkástömegeket, a műhelyeket és a gyárakat... a nehéz hazai nemességre gondolva teljes joggal bőgve: "Kutyákat kellene temetni őseink mellé!  mondja Bodilla, mintegy egész lényével legyintve.

Ha már éppen Széchenyit említi  veszi át a szót Halász Imre, az egyetlen civil a "casinó-ban , neki elsősorban akkor volt igaza, amikor az általa kezdeményezett reformok túl korai elradikalizálódásán dühöngött: megjósolta, hogy a forradalom halálba viszi a magyar államiságot. Úgy lett. Vagy nem? Ki hiszi azt, hogy ezek után Magyarország nem lesz német gyarmat, egy éléstár módjára őrzött tartomány a "Bund-ban?

De hát miért nem szervezünk kis létszámú guerillabrigádokat, amelyek ellen nincs hadsereg, nincs határ?  mondja nevetve Bodilla.  Vissza kell szivárogni a megszállt, leterrorizált területekre. A tartalékaink megvannak hozzá.

A hamburgi gőzhajók...  szól közbe egy tiszt.

Ha tudomásul vesszük a vereséget, megismételjük Lengyelország sorsát. Európa tele van forradalmi líraisággal: egy egész lengyel nemzedék lézeng Párizsban, Londonban... vívóiskolákat vezetnek. Most még van egy ösvény Magyarország felé  folytatja Bodilla felállva , de néhány év elég, és varjakat puskázó nemességünk, Bécsbe bokázó polgáraink, az otthon maradt pléhgallérosok minden tekintetben derék asszisztenciát adnak majd a leszámolás, a felgöngyölítés inszcenálásához. Majd a pléhgalléros kabátra felöltik a burnótszín hivatalnokkabátot, és a hasznos függés jegyében államosdit játszanak. Akkor felvirágozhat végre a lőtenyésztés meg a Kaszinó, Széchenyi két álma... Hallom, hogy máris magyar lap fog kijönni Pesten, Figyelmező címen, nomen est omen, no és a magyar színházban háromszor játszották tapsra a Gotterhaltét, miközben kint az utcán nőket vesszőztet Haynau egy tiltakozó szóért. Aligha van Bécsnek annyi ügynöke, hogy színházi vastapsot rendezhessen a Gotterhaltéra. Nemcsak a szabadságharcoknak, hanem a rendőrbunkóknak is vannak önkéntesei.
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